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15” Media Box
for Recessed AV Component Storage 
and Media Distribution 
Boîte multimØdia de 15 po pour le stockage de composants AV encastrØs 
et la distribution multimØdia  �  Caja para multimedia de 15� (38,1�cm) para 
el almacenamiento empotrado de componentes de audio y video y la 
distribución de multimedia

Installation Instructions
Notice d�Installation  �  Instrucciones de Instalación
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ENP1550D-NA
ENP15605D-NA
ENP15605-NA
ENP15805D-NA

PLASTIC 15� ENCLOSURE WITH DEEP TRIM AND HINGED COVER
PLASTIC 15� HINGED COVER WITH DEEP TRIM, 5-PACK
PLASTIC 15� HINGED COVER WITH TRIM, 5-PACK
PLASTIC 15� ENCLOSURE (ONLY), 5-PACK
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 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read and understand all these instructions. Follow all warnings and instructions marked 
on the product. 

1. Do not use this product near water; such as a bath tub, wash bowl, kitchen sink, laundry tub, swimming 
pool, or in a wet basement.
2. Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch dangerous voltages. 
Never touch uninsulated telephone wires or terminals, unless the telephone line has been disconnected at 
the network interface.
3. Never install communications wiring, or components, during a lightning storm.
4. Equipment shall be installed in accordance with ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC), NFPA 
72, CAN-ULC-S540, Canadian Electrical Code, and/or other applicable sections of ANSI/IEEE C2 & National 
Electrical Safety Code (NESC). Equipment intended for installation in information technology equipment 
(computer) rooms should be installed in accordance with NFPA 75, Standard for the Fire Protection of 
Information Technology Equipment.
5. Power supplied to components must be provided by UL Listed Class 2 power limited power supply.
6. All power limited and non-power limited wiring must be separated by a minimum of …� spacing.
7. Installation shall be completed by a professional electrical contractor or low voltage technician.
8. Maximum load carrying capacity of 30 lb.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lisez et comprenez toutes ces consignes. Respectez tous les avertissements et toutes les 
consignes indiquØs sur le produit.

1. N�utilisez pas ce produit prŁs d�une source d�eau, telle qu�une baignoire, un lavabo, un Øvier, une 
lessiveuse, une piscine, ou un sous-sol humide.
2. Ne poussez aucun objet dans le produit à travers les ouvertures, car ceux-ci peuvent entrer en contact 
avec des tensions dangereuses. Ne touchez jamais des �ls ou connecteurs tØlØphoniques non isolØs si la 
ligne tØlØphonique n�a pas ØtØ dØconnectØe au niveau de l�interface rØseau.
3. N�installez jamais de �ls ou de composants de communication lors d�un orage.
4. L�Øquipement doit Œtre installØ selon les directives de ANSI/NFPA 70, du Code Électrique National Code 
(NEC), NPFA 72, CAN-ILC-S540, Code canadien de l�ØlectricitØ, et/ou selon les sections applicables de ANSI/
IEEE C2 et du Code de SØcuritØ Électrique National (NESC). L�Øquipement conçu pour Œtre installØ dans des 
salles d�Øquipements de technologie de l�information (ordinateur) doit Œtre installØ conformØment à NFPA 
75, Norme pour la Protection des Øquipements de technologie de l�information.
5. L�alimentation fournie aux composants d�incendie ou de cambriolage doit Œtre fournie par une 
alimentation Ølectrique limitØe à la classe de l�incendie et du cambriolage de classe 2.
6. Tout le câblage Ølectrique limitØ et non alimentØ doit Œtre sØparØ par un minimum d�espacement de … �.
7. L�installation doit Œtre e�ectuØe par un entrepreneur Ølectrique professionnel ou un technicien de basse 
tension. 
8. CapacitØ de charge maximale de 13.6 kg (30lb).

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea y comprenda todas las instrucciones. Siga todas las advertencias e instrucciones 
marcadas en el producto.

1. No utilice el producto cerca del agua, como en una baæera, cubo, fregadero, lavadero, piscina o en un 
sótano mojado
2. Nunca empuje objetos de ningœn tipo por las aberturas de este producto, ya que podrían tocar voltajes 
peligrosos. Nunca toque los cables o terminales de telØfono aislados, a menos que la línea telefónica estØ 
desconectada de la interfaz de red.
3. Nunca instale el cableado o los componentes de comunicación durante una tormenta elØctrica.
4. El equipo debe instalarse de acuerdo con la norma ANSI/NFPA 70, Código ElØctrico Nacional (en inglØs, 
NEC), NFPA 72, CAN-ULC-S540, Código ElØctrico Canadiense, y/u otras secciones aplicables de la norma 
ANSI/IEEE C2 y el Código Nacional de Seguridad ElØctrica (en inglØs, NESC). El equipo diseæado para la 
instalación en salas de equipos (computadoras) de tecnología de la información debería instalarse de 
acuerdo con la norma NFPA 75 para la Protección de Equipos de Tecnología de la Información.
5. La energía suministrada a los componentes de incendio o de robo debe ser proporcionada por una fuente 
de energía limitada de potencia de incendio / robo de clase 2 con certi�cación UL.
6. Todo el cableado limitado de potencia y no limitado de potencia debe estar separado por un espacio 
mínimo de … �.
7. La instalación deberÆ realizarse por un contratista elØctrico profesional o un tØcnico de baja tensión. 
8. Capacidad de carga mÆxima de 13.6 kg (30lb).
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Dimensions
Dimensions  •  Dimensiones

Enclosure Physical Installation
Installation physique du boîtier  •  Instalación física del alojamiento

Locate enclosure indoors in a low humidity, climate controlled (0°C / 32°F � 49°C 
/ 120°F) area within close proximity to power source. Remove cable knockouts as 
needed. When required, 2� rubber grommets (AC1034) are available to seal and 
protect openings.

Placer le boîtier à l�intØrieur dans une zone à humiditØ faible et à tempØrature contrôlØe (0 °C / 32 
°F � 49 °C / 120 °F). Retirer câbles et alvØoles dØfonçables rØceptacles si nØcessaire. Si nØcessaire, 
des �illets en caoutchouc de 5 cm (2 po) (AC1034) sont disponibles pour les alvØoles dØfonçables de 
câble avant de 5 cm (2 po).

Ubique los interiores del gabinete en una zona de baja humedad y con el clima controlado (0 °C / 
32°F�49°C / 120°F). Cable removible y agujeros del tomacorriente segœn sea necesario. Cuando se 
requiera, estÆn disponibles pasacables de caucho de 2� (AC1034) para los agujeros del cable de 2� 
de la cara superior.
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Product Contents
Contentu du Produit  �  Contenido del Producto

Recommended Tools
Outils NØcessaires  �  Herramienta Necesarias

15� Box
Boîtier 15 po
Caja de 15�

15� Cover
Couvercle 15 po
Cubierta de 15�

Cable guard
ProtŁge-câble
Tapa para los cables

Mounting screws
Vis de montage
Tornillos de montaje

qty.8

15� Trim
Finition 15 po 
Borde de 15�

15� Deep Trim
Finition Øpaisse 15 po
Borde grosor de 15�

T15 x 50mm star bit (ENP1550D-NA only)

TrØpan T15 x 50 mm (ENP1550D-NA uniquement)

Broca Torx T15 x 50 mm (solo ENP1550D-NA)

Cabinet screws
Vis de boîtier
Tornillos del gabinete

qty.4

OR
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The enclosure is designed to �t between a minimum 2x4 
studded wall at 16�on-center (OC).

Use provided mounting tabs on the sides of the enclosure to 
secure to wall studs. The use of a level is recommended for 
correct installation of the enclosure.

Utilize four (4) drywall screws (not included) to secure to wall 
studs.

Le boîtier est conçu pour Œtre intØgrØ dans un mur à montants de 2�x�4 au minimum, à 
16�po de centre à centre.
Utilisez les pattes de montage en trous de serrure sur les côtØs du boîtier. Il est conseillØ 
d�utiliser un niveau pour une bonne installation du boîtier. Fixez toute vis de montage 
supplØmentaire au besoin.
Utilisez quatre�(4)�vis à cloison sŁche (non compris) pour le �xer aux montants muraux.

El gabinete estÆ diseæado para caber en una pared montante de 2x4 como mínimo con 16� 
de eje a eje (OC).
Use las pestaæas de montaje con perforaciones a los lados del alojamiento. Se recomienda 
utilizar un nivel para lograr una instalación correcta. Fije cualquier tornillo de sujeción 
adicional que sea necesario.
Use cuatro (4) tornillos para tablero (no incluido) de yeso para �jarlo a los montantes.

Recessed Mounting
Montage encastrØ  •  Montaje a nivel



6

1
 CAUTION: DO NOT surface mount the enclosure if you will 

be installing 15� Deep Trim.

Mount to a plywood backboard using the pre-drilled mounting 
holes on the rear of the enclosure. The use of a level is 
recommended for correct installation of the enclosure.

Utilize four (4) drywall screws (not included).

  MISE EN GARDE�: NE PAS monter le boîtier en surface si vous comptez installer la �nition Øpaisse 
15 po.
Montez sur une planche de contreplaquØ à l�aide des ori�ces de montage prØ-percØs à l�arriŁre du 
boîtier. Il est conseillØ d�utiliser un niveau pour une bonne installation du boîtier.
Utilisez quatre�(4)�vis à cloison sŁche (non compris).

  PRECAUCIÓN: NO monte el alojamiento en la super�cie si va a instalar el borde grosor de 15�.
Móntelo en un panel trasero de contrachapado utilizando los ori�cios de montaje previamente 
perforados en la parte trasera del alojamiento. Se recomienda utilizar un nivel para lograr una 
instalación correcta.
Use cuatro (4) tornillos para tablero (no incluido) de yeso.

Surface Mounting (alternative)
Montage sur surface (alternative)  •  Montaje en super�cie (alternativa)
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2
Remove desired outlet knockout(s). 

Install a single-gang metal or plastic outlet box. 

Connect 15-amp, 120-volt power receptacle to power cable 
with approved wiring method to local codes.

Only install standard size wall plates as oversized plates will 
not �t.

Retirer la ou les dØbouchure(s) de prise.
Installer une boîte de sortie en mØtal ou en plastique à un seul bloc.
Connecter le rØceptacle à alimentation 120 V, 15 A, au câble d�alimentation en respectant 
les mØthodes de câblage approuvØes par les codes locaux.
N�installez que des plaques murales de taille standard, car les plaques surdimensionnØes 
ne conviennent pas.

Retire los ori�cios preperforados para tomas que desee.
Instale una caja de enchufes metÆlica o de plÆstico de un solo módulo.
Conecte un receptÆculo de corriente de 15 amperios y 120 voltios para alimentar el cable 
con el mØtodo de cableado aprobado segœn los códigos locales.
Instalar œnicamente placas de pared de tamaæo estÆndar, ya que no cabrÆn si son 
demasiado grandes.

Power Installation
Installation de l�alimentation  •  Instalación elØctrica

Metal  �  MØtal  �  Metal

 F7526 Non�Surge Protected Power Kit
        F7526 Kit d�alimentation duplex non protØgØ contre les surtensions
        F7526 Kit de salida sin protección de sobrecarga

 36456902V1 Surge Protected Power Kit
        36456902V1 Kit d�alimentation duplex protØgØ contre les surtensions
        36456902V1 Kit de salida con protección de sobrecarga

Plastic  �  Plastique  �  PlÆstica
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Fold �aps back and insert cable guard to protect cables 
during drywall installation.

Replier les volets et insØrer le protŁge-câble pour protØger les câbles pendant 
l�installation de la cloison sŁche.

Doble las solapas hacia atrÆs e inserte la tapa para los cables para protegerlos durante la 
instalación del panel de yeso.

Cable Guard Insertion
Insertion du protŁge-câble  •  Inserción de la tapa para los cables
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15� Trim
Finition 15 po 
Borde de 15�

15� Deep Trim
Finition Øpaisse 15 po
Borde grosor de 15�

If your product contains...
Si votre produit contient...  •  Si su producto contiene...

Complete the trim ring 
installation instructions on 
PAGE 10, then go to PAGE 12.

Suivez les instructions d�installation de 
l�anneau de �nition à la PAGE 10, puis 
rendez-vous à la PAGE 12.

Complete las instrucciones de instalación 
del borde de ajuste en la P`GINA 10  
y luego ve a la P`GINA 12.

Complete the trim ring 
installation instructions on 
PAGE 11, then go to PAGE 12.

Suivez les instructions d�installation de 
l�anneau de �nition à la PAGE 11, puis 
rendez-vous à la PAGE 12.

Complete las instrucciones de instalación 
del borde de ajuste en la P`GINA 11  
y luego ve a la P`GINA 12.
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4
After drywall is installed, position trim ring over enclosure, 
orienting as desired for positioning of door (see next step).

Insert included eight (8) screws into holes on trim ring.

  CAUTION: DO NOT overtighten the screws.

AprŁs l�installation de la cloison sŁche, placer l�anneau de garniture sur le boîtier et l�orienter comme 
il convient pour le positionnement de la porte (voir l�Øtape suivante).
InsØrer huit (8) vis dans les trous de l�anneau de garniture.
  MISE EN GARDE�: NE PAS trop serrer les vis.

Una vez instalado el panel de yeso, coloque el aro decorativo sobre la carcasa, y oriØntelo como 
desee para la colocación de la puerta (consulte el paso siguiente).
Inserte los ocho (8) tornillos incluidos en los ori�cios del aro decorativo.
  PRECAUCIÓN: NO ajuste en exceso los tornillos.

Trim Ring Installation
Installation de l�anneau de �nition  •  Instalación del borde de ajuste
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4
After drywall is installed, position trim ring over enclosure, 
orienting as desired for positioning of door (see next step).

Insert included four (4) screws into corner holes on trim ring. 
Use T15 x 50 mm star bit (included with ENP1550D-NA only) to 
a�x to studs through drywall.

  CAUTION: DO NOT overtighten the screws.

AprŁs l�installation de la cloison sŁche, placer l�anneau de garniture sur le boîtier et l�orienter comme 
il convient pour le positionnement de la porte (voir l�Øtape suivante).
InsØrer quatre (4) vis dans les trous d�angle de l�anneau de garniture. Utiliser un trØpan T15 x 50 mm 
(inclus avec l�ENP1550D-NA uniquement) à apposer sur les goujons sur la cloison sŁche.
  MISE EN GARDE�: NE PAS trop serrer les vis.

Una vez instalado el panel de yeso, coloque el aro decorativo sobre la carcasa, y oriØntelo como 
desee para la colocación de la puerta (consulte el paso siguiente).
Inserte los cuatro (4) tornillos incluidos en los ori�cios de las esquinas del aro decorativo. Use la 
broca Torx T15 x 50 mm (solo ENP1550D-NA) para �jar a los montantes a travØs del panel de yeso.
  PRECAUCIÓN: NO ajuste en exceso los tornillos.

Deep Trim Ring Installation
Installation de l�anneau de �nition  •  Instalación del borde de ajuste
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Press cover over hinge on trim ring until cover snaps into 
place. Verify cover is securely attached before closing.

Cover Installation
Installation du couvercle  •  Instalación de la cubierta

Appuyer sur le couvercle par-dessus la charniŁre de l�anneau de garniture jusqu�à ce que 
le couvercle s�enclenche en place. VØri�er que le couvercle est bien �xØ avant de fermer.

Presione la tapa sobre la bisagra en el aro decorativo hasta que la tapa encaje en su sitio. 
Compruebe que la tapa estØ bien sujeta antes de cerrarla.

 364478-01 Lock Assembly and 2-Key Kit
        364478-01 Verrou avec clØs
        364478-01 Cerradura con llaves




